npog yaAatag (To The Galatians)

Chapter 3

3:1 w. avontot yaAaTal TG Opag eBaoKavVEY olg Kat’ 0pOaApOLG LNoOLG
o anoEtoi galatai tis humas ebaskanen hois kat’ ofthalmous iEsous
5599 w 453 avontog 1052 yoAatng 5101 Tt 5209 bpag 940 Baokawww  373906¢ 2596 kata 3788 opBaApog 2424 inoous
oh unwise (oh)-Galatians who yous evil-eyed [to]-whom down eyes Jesus

XPLoTOGg TPOEYPAPN E0TAVPWHEVOG  3:2 TOUTO [SleiVelV} BeAw HaBEY ag’ OHwv
christos proegrafE estaurOmenos touto monon thelO mathein af’ humOn
5547 xpLotog 4270 npoy popw 4717 otavpow 5124 tovto 3440 povov 2309 BeAw 3129 pavBavw 575 ano 5216 Delg

anointed was-written-before having-been-impaled this only l-am-choosing to-learn from [of]-yous

23 £PYWV VOO T0 TIVEL A eAafete n €g aKoNG MoTew¢ 3:3 00TWG
ex ergOn nomou to pneuma elabete E ex akoEs pisteOs houtOs
1537 ek 2041 epyov 3551 vopog 35880 4151 mvevpo 2983 Aapfoavw 2228 n 1537 ek 189 akon 4102 LoTLg 3779 o0TWG
out [of]-actions [of]-law the breath yous-acquired or-else out [of]-heard-thing [of]-trust likewise

ovonTtot €0TE EVAPEQAUEVOL  TIVELHATL VoV OapKL emteAewde  3:4 TOOALTA enabeTe €lKN

anoEtoi este enarxamenoi pneumati nun sarki epiteleisthe tosauta epathete eikE
453 avontoG 2075 et 1728 evapyopat 4151 mvevpa 3568 vuv 4561 capf 2005 emiTeEAEW 5118 tooouTog 3958 naoxw 1500 €tkn
unwise yous-are set-out [to]-breath now [to]-flesh yous-finish so-much yous-experienced for-nothing

€L YE KoL £lKN 3:5 o] ouv EMYOPNYWV O TO TIVEL A KoL EVEPYWV
ei ge kai eikE ho oun epichorEgOn humin to pneuma kai energOn

1487 et 1065ye 2532 kat 1500 €ikn 35880 3767 ouv 2023 emxopnyew 5213 bpelg 3588 60 4151 mvevpa 2532 kot 1754 gvepyew
if surely and for-nothing the then super-supplying [to]-yous the breath and operating

duvapelg €V Opw 33 EPYWV VOOUL n 33 aKoNGg motewg  3:6 KOOWG

dunameis en humin ex ergOn nomou E ex akoEs pisteOs kathOs
1411 duvoplg 1722 ev 5213 bpetg 1537 ek 2041 epyov 3551 vopog 22281 1537 ek 189 akon 4102 LoTLg 2531 kabwg
powers in [to]-yous out [of]-actions [of]-law or-else out [of]-heard-thing [of]-trust according-to

aBpoau  EMOTELOEV W Bew Kat gAoylobn aUTW €LG olkaoovvny  3:7 YWWOKETE
abraam episteusen to theO kai elogisthE autoO eis dikaiosunEn ginOskete

11 aBpoop 4100 motevw 358806 2316 Beog 2532 kat 3049 Aoyiloual 846 autog 1519 e1¢ 1343 dikatoouvn 1097 yWWWOKW
Abraham trusted [to]-the [to]-God and was-calculated [to]-[him/her/it] into justice yous-are-knowing

apa 0Tl ol €K MOTEWC olLTOL viot EL0W aBpaop 3:8 b¢e n ypaen
ara hoti hoi ek pisteOs houtoi huioi eisin abraam de E grafE

686 apa 3754 6Tt 35880 1537 ek 4102 motig 3778 00tog 5207 viog 1526 etut 11 afpaap 1161 6 2228n 1124 ypogn

consequently since the out [of]-trust these sons they-are  Abraham yet or-else [to]-writing

€K TMOTEWC dlkatot T €0vn Beoc TPOELNYYEALOOTO Tw aBpaap  gvevAoyndnoovtal

ek pisteOs dikaioi ta ethnE theos proeuEngelisato to abraam eneulogEthEsontai
1537 ek 4102 ot 1344 6ikatow 35880 1484 €Bvog 2316 Bgog 4283 npoegvayyeAllopat 358806 11 aBpaap 2127 gveLAoOYEW

out [of]-trust is-justifying the nations God announced-good-news-beforehand [to]-the Abraham they-shall-be-blessed

€V oot mavTo Ta €0vn 3:9 woTE ol €K TMOTEWG gLVAOYOLVTOL ouv W
en soi panta ta ethnE hOste hoi ek pisteOs eulogountai sun to
1722 ev 467100 3956mag 358806 1484 €bBvog 5620 woote 35880 1537 ek 4102 moTlg 2127 €VAOYEW 4862 ouv 35880

in [to]-you all the nations so-too the out [of]-trust they-are-blessed together-with [to]-the

ToTw aBpoau 3:10 oaol yoap €g EPYWV VOOU €LOWV bmo KOTOPOV €0V

pistO abraam hosoi gar ex ergOn nomou eisin hupo kataran eisin
4103 Lotog 11 aBpoop 3745 6oo¢ 1063 yap 1537 ek 2041 gpyov 3551 vopog 1526 iyt 5259 0mo 2671 katapa 1526 €Lt
[to]-trustworthy ~ Abraham whoever because out [of]-actions [of]-law they-are under curse they-are

YEYPATTAL yop oTL EMKOTAPATOG mag 0G OLK EMMEVEL maoLw TOLG
gegraptai gar hoti epikataratos pas hos ouk emmenei pasin tois
1125 ypoow 1063 yap 3754 6Tt 1944 gemukatopatog 3956 mag 3739 6¢ 3756 0u 1696 gupevw 3956 mag 35880
it-has-been-written because since accursed all who not is-staying [to]-all [to]-those

YEYPAUMEVOLS €V W BBAW TOUL VOOUL TOUL nownoat auTa 3:11 oTL o¢e

gegrammenois en to bibliO tou nomou tou poiEsai auta hoti de
1125 ypaow 1722 ev 358806 975BBAov 35886 3551 vopog 35880 4160 molew 846 autog 3754 6TL 1161 b6¢

[to]-having-been-written in [to]-the [to]-scroll [of]-the [of]-law [of]-the to-do themselves since yet

€V VOUW 0ULOELC SlkaovTal nopa W Bew dnAov 0Tl o] dlkaLog €K

en nomO oudeis dikaioutai para to theO dElon hoti ho dikaios ek
1722 ev 3551 vopog 3762 oubelg 1344 6ikatow 3844 mapa 358806 2316 06tog 1212 6nAog 3754 6TL 35886 1342 6ikatog 1537 €k

in [to]-law not-even-one is-justified beside [to]-the [to]-God obvious since the just out

moTewg  ¢noetat 3:12 o] o¢ VOMOC OULK £0TVY €K TOTEWG OAA’ o] mownoag

pisteOs zEsetai ho de nomos ouk estin ek pisteOs all’ ho poiEsas
4102 ot 2198 Cow 358806 1161 6e 3551 vopog 375600 2076 elut 1537 ek 4102 motig 235 aAAa 3588 6 4160 noltnw
[of]-trust shall-live the yet law not is out [of]-trust but the one-making

avta ¢nostat €V avtolg 3:13  xpwoTog AHOG eEnyopacev €K ™mg KATAPAG ToUL

auta zEsetai en autois christos hEmas exEgorasen ek tEs kataras tou
846 avto¢ 2198 Taw 1722 ¢€v 846 auTog 5547 xplotog 2248 fjuelg 1805 eEayopalw 1537 ek 35880 2671 katapa 35880
themselves shall-live in [to]-them anointed us ransomed out [of]-the [of]-curse [of]-the

VOLOUL YEVOUEVOG Omep MWV KaTopa oTL Yeypamtat EMLKATOPATOG oG o}
nomou genomenos huper hEmOn katara hoti gegraptai epikataratos pas ho
3551 vopo¢ 1096 ywopat 5228 imep 2257 éuelg 2671 katapa 3754 6Tl 1125 ypaow 1944 emkatopatoG 3956 mag 35880
[of]-law becoming over [of]-us curse since it-has-been-written accursed all the

KPEUAMEVOG ETTL EuAov 3:14 va £1G T™ €6vn ] gvAoyLla Tou aBpaap
kremamenos epi xulou hina eis ta ethnE hE eulogia tou abraam
2910 kpepavvoul 1909 el 3586 EvAov 2443 va 1519 €l 35880 1484 ¢ebBvoc 35880 2129 cvAoyla 35880 11 aBpaap
being-hanged on [of]-wood that into the nations the blessing [of]-the  Abraham

YevnTat €V XPLOTW LNOOL va ™nv EMAYYEALY TOL  TVELHATOG AaBwpev owa

genkEtai en christO iEsou hina tEn epangelian tou pneumatos labOmen dia
1096 yvopat 1722 ev 5547 xplotog 2424 wnoovg 2443 iva 3588 tnv 1860 emayyeAla 3588 6 4151 mvevpa 2983 AauBavw 1223 dla
may-come-to-be in [to]-anointed [of]-Jesus that the promise [of]-the  [of]-breath we-may-take  through

™ng notewg  3:15  adeAgol KaTa avBpwrov AEyw OMWG avBpwrouv KEKLPWHEVNY

tEs pisteOs adelfoi kata anthrOpon legO homOs anthrOpou kekurOmenEn
35880 4102 moTig 80 adeApog 2596 kata 444 avBpwnog 3004 Aeyw 3676 6pwG 444 avBpwrog 2964 kupow
[of]-the [of]-trust siblings down person l-am-saying likewise [of]-person having-been-validated



dabnknv ovdELG oBeTeL n emdlatacoetat  3:16 Tw o¢e ofpaop eppednoav at

diathEKENn oudeis athetei E epidiatassetai to de abraam errethEsan hai
1242 6wabnkn 3762 ovdelg 114 abetew 2228 n 1928 emdlatacoopat 35880 11616c 11 aBpaop 4483 epew 35880
unilateral-contract not-even-one is-set-aside or-else is-modified [to]-the yet Abraham  they-were-uttered the
EMayyeALaL Kot Tw OTEPMATL aUTOL ov AEYEW KoL TOLG OTEPHATLY we €Mt
epangeliai kai to spermati autou ou legein kai tois spermasin hOs epi
1860 emayyeAlo 2532 kat 35880 4690 oneppa 846 avtog 3756 ov 3004 Asyw 2532 kat 3588 0 4690 oneppa 5613 wg 1909 emt
promises and [to]-the [to]-seed [of]-self not is-saying and [to]-those  [to]-seeds as on
TTOAAWVY OAN’ WG 0 €vog Kot Tw OTMEPUATL oou 0G €0TWY xpotog  3:17
pollOn all’ hOs ef’ henos kai to spermati sou hos estin christos
4183 moAug 235 aAAa 5613 wg 1909 emt 1520 &g 2532 kat 35880 4690 oneppa 4675 0v 3739 6G 2076 lut 5547 XpLotog
[of]-many but as upon [of]-one and [to]-the [to]-seed [of]-you who is anointed
TOuTO o¢ AEYW dladnknv TPOKEKL PWHEVNY OTo ToUu Beov o] METQ
touto de legO diathEKEn prokekurOmenEn hupo tou theou ho meta
5124 tovto 11616 3004 Aeyw 1242 606nkn 4300 mpoKupow 5259 0omo 358806 231660g0g 35880 3326 peta
this yet l-am-saying unilateral-contract having-been-previously-confirmed under  [of]-the [of]-God the with
TETPAKOOL Kat TPLLKOVTQ €TN YEYOVWG VOMOG OUK QKL POL €1G TO
tetrakosia kai triakonta etE gegonOs nomos ouk akuroi eis to
5071 tetpakootot 2532 kat 5144 tplakovta 2094 £T0G 1096 yvopat 3551 vopog 3756 0u 208 akvpow 1519 ¢€lg 35880
four-hundred and thirty years having-come-to-be law not is-invalidating into the
KaTapynoot T™nv enayyeAlay  3:18 €L yap €K VOLIOL N KANPOVOULX OUKETL €g
katargEsai tEn epangelian ei gar ek nomou hE kIEronomia ouketi ex
2673 katapyew 3588 tnv 1860 emayyeAla 1487 et 1063 yap 1537 ek 3551 vopog 35880 2817 kAnpovouta 3765 ovkeTt 1537 ek
to-neutralize the promise if because out [of]-law the inheritance no-longer out
EMAYYEALAY W oe aBpaap oU EMAYYEALAY KEXAPLOTOL o] Bgog 3:19 TL ouv o
epangelian to de abraam di’ epangelian kecharistai ho theos ti oun ho
1860 emayyeAta 35880 11616e 11 afpaop 1223 6ia 1860 emayyeAla 5483 xapilopar 3588 6 2316 Beog 5101 ti¢ 3767 ovv 35880
promises [to]-the yet Abraham  through promises has-favored the God what then the
VOLOG TWv MapoBooEWY XopW npooeTeDN aAXPLG o0 €AON TO0 OTEPQ W
nomos ton parabaseOn charin prosetethE achris hou elthE to sperma hO
3551 vopog 35880 3847 napoBaoctg 5485 xaptg 4369 mpootiOnut 891 axpt  373906¢ 2064 epxopat 3588 0 4690 onepua 3739 wg
law [of]-the [of]-transgressions favor was-added until [ofwhom  may-come the seed [to]-whom
EMNYYEATOL SlaTayELg oU AYYEAWY €V XELPL peottov  3:20 o o¢
epEngeltai diatageis di’ angelOn en cheiri mesitou ho de
1861 enayy&eAAopoat 1299 6lataoow 1223 Sl 32 ayyeAog 1722 ev 5495 xelp 3316 peoLtng 358806 1161 6¢
has-authoritatively-professed setting-in-order through [of]-messengers in [to]-hand [of]-mediator the yet
MEOLTNG £€v0G OLK €TV o] o¢ Beocg €l €oTwv  3:21 o oLV VOOG KaTa
mesitEs henos ouk estin ho de theos heis estin ho oun nomos kata
3316 peottng 1520 €1 3756 0v 2076 €yt 35886 1161 6e 2316 6cog 1520 €ig 2076 €Lt 35886 3767 ouv 3551 vopog 2596 Kata
mediator [of]-one not is the yet God one is the then law down
TWY EMAYYEALWVY TOUL Beov Mn YEVOLTO €L yop €600n VOOG o} duvapevog
ton epangeliOn tou theou mE genoito ei gar edothE nomos ho dunamenos
35880 1860 cnayyeAla 35880 2316 6e€0¢ 3361 un 1096 yopat 1487 et 1063 yap 1325 66wyt 3551 vopog 35886 1410 Guvapatl
[of]-the  [of]-promises  [of]-the [of]-God not may-come-to-be if because  was-given law the being-able
Cworotnoat oVTWG €K VOOUL av nv n Owatoovvn  3:22 aAAa OUVEKAELOEV n
zOopoiEsai ontOs ek nomou an En hE dikaiosunE alla sunekleisen hE
2227 Twomotew 3689 ovtwg 1537 ek 3551 vopog 302 av 2258 iyt 3588 6 1343 Sikatoovvn 235 aAAa 4788 OLYKAELW 35880
to-enliven really out [of]-law ever was the justice but locked-up-together the
ypaen T navta omo AUapTLIaY va n EMAYYEALX €K TOTEWG tnoov XpPLoTov
grafE ta panta hupo hamartian hina hE epangelia ek pisteOs iEsou christou
1124 ypagn 358806 3956 mnag 5259 Omo 266 quoptia 2443 iva 35880 1860 enayyeAla 1537 ek 4102 motlg 2424 (noouvG 5547 XploTtog
[to]-writing the all under failure that the promise out [of]-trust [of]-Jesus [of]-anointed
506n TOLG nwotevovoly  3:23 mnpo TOoUL o¢ eABEW ™v ToTVY bmo VOOV
dothE tois pisteuousin pro tou de elthein tEn pistin hupo nomon
1325 6LdwptL 35886 4100 nmoTeLW 4253 npo 358806 11616e 2064 epxopat 3588 tnv 4102 motig 5259 Omo 3551 vouog
may-be-given [to]-those they-are-trusting before  [of]-the yet to-come the trust under law
€£QPOLVPOLUED OULYKAELOMEVOL €1G Tnv MEAAOLOOV — TLOTWY anokaAvglnvat 3:24 WoTE
efrouroumetha sugkleiomenoi eis tEn mellousan pistin apokalufthEnai hOste
5432 ppouvpew 4788 OLUYKAELW 1519 e1¢ 3588 tnv 3195 peAAw 4102 motig 601 QMOKAALTTW 5620 wooTte
we-were-put-under-guard having-been-locked-up-together into the intending trust to-be-revealed so-too
o] VOLOG nodaywyog AHWY YEYOVEY €LG XpLoTOov va €K TOTEWG SlkalwbwueY
ho nomos paidagOgos hEmOn gegonen eis christon hina ek pisteOs dikaiOthOmen
3588 0 3551 vopoc 3807 mawbaywyog 2257 épel¢ 1096 ywopat 1519 ei¢ 5547 xplotog 2443 iva 1537 ek 4102 moTLg 1344 dikatow
the law educator [of]-us has-come-to-be into anointed that out [of]-trust  we-may-be-justified
3:25 eABovong o¢ ™e TLOTEWG OUKETL omo nadaywyov €OMEV  3:26 TAVTEG yap viot
elthousEs de tEs pisteOs ouketi hupo paidagOgon esmen pantes gar huioi
2064 gpxouot 11616 358806 4102 motic 3765 oukeTt 5259 bmo 3807 madaywyog 2070 €Lt 3956 ma¢ 1063 yap 5207 viog
[of]-coming yet [of]-the [of]-trust no-longer under educator we-are all because sons
Beov €0TE foltotd ng MOTEWG €V XPLOTW noov 3:27 oooL yap €1G XpLoTOV
theou este dia tEs pisteOs en christO iEsou hosoi gar eis christon
2316 6eo¢ 2075 €iut 1223 6t 35880 4102 motig 1722 €v 5547 xplotog 2424 \nooug 3745 60o¢ 1063 yap 1519 &eg 5547 xplotog
[ofl-God  yous-are through [of]-the  [of]-trust in [to]-anointed  [of]-Jesus whoever  because into anointed
efantiobnte xpwotov  evedbvoaobe 3:28  ouk AV Lovdaog oude EAANV OUK €vL
ebaptisthEte christon enedusasthe ouk eni ioudaios oude hellEn ouk eni
5681 Bantilw 5547 xptotoG¢ 1746 evbuw 3756 00 1520 vt 2453 wovdatog 3761 ovde 1672 EAAnv 3756 0v 1520 vt
yous-were-immersed anointed yous-clothed not there-is Judean not-even Greek not there-is
dovAog ovde eAevBepPOG OULK €vL apoEV Kat OnAv TOVTEG yap e €lc
doulos oude eleutheros ouk eni arsen kai thElu pantes gar humeis heis
1401 SovAog 3761 ovbe 1658 eAevBepog 3756 0v 1520 evt 730 aponv 2532 kat 2338 OnAug 3956 mag 1063 yap 5210 Opelg 1520 €lg
slave not-even free not there-is male and female all because yous one
£€0TE €V XPLOTW Lnoov 3:29 L lo]3 OpELg XpLoTouv apa TOL aBpaap
este en christO iEsou ei de humeis christou ara tou abraam
2075 ewuu 1722 ev 5547 xplotog 2424 wnoovg 1487 et 1161 6 5210 bpelg 5547 xplotog 686 apa 358806 11 aBpaau
yous-are in [to]-anointed [of]-Jesus if yet yous [of]l-anointed consequently [of]-the Abraham
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Ol PUW [ONRS Kut Ku t eIy yeAluv KAIPOVOUOL
sperma este kai kat’ epangelian kIEronomoi
4690 oneppa 2075 elut - 2532 kw2596 kata 1860 emayyeAta 2818 KAnpovouog

seed yous-are and down promise heirs



